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Keraamilise kütteelemendiga seinale kinnitatav soojapuhur  
koos kaugjuhtimispuldiga
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Kasutusjuhend
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See tingmärk seadmel tähendab:  
mitte kinni katta!
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Eesti

Tehnilised andmed
Tüüp WALL DESIGNHEAT 2000 WIFI
Toitepinge/sagedus V/Hz 220–240 / 50
Suurim võimsus W 2000
Seadistused W 0–1000–2000
Kütteelemendid PTC
Taimer kuni 8 tundi
Kaugjuhtimispult +
Mõõtmed cm 62 × 20,5 × 12
Mass kg 4,5

Üldised ohutusjuhised
1. Enne seadme kasutamist lugege kogu kasutusjuhend hoolikalt läbi. 

Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

2. Enne uue soojendi kasutamist veenduge, et seadmel, selle juhtmel või 
pistikul ei esineks nähtavaid kahjustusi. Ärge kasutage kahjustatud seadet, 
vaid saatke see asendamiseks edasimüüjale tagasi.

3. Soojendi on mõeldud kindlalt seinale kinnitamiseks. Õhu väljalaskeava 
peab olema suunatud allapoole. Ärge kasutage seadet enne, kui see on paigaldatud 
kasutusjuhendis toodud kirjelduste kohaselt. Ärge kasutage seadet püstasendis ega 
toetage seda millegi najale.

4. Soojendi on ette nähtud kasutamiseks üksnes koduses majapidamises. 
Kasutage seda kodus ainult lisakütteseadmena.

5. Soojendi ei sobi kasutamiseks niisketes ega märgades kohtades, 
näiteks vannitoas ja pesuköögis. Ärge paigutage seadet kraanikausi, vanni, 
duši, basseini, purskkaevu ega muu niiskusallika lähedusse. Hoidke seda vette 
kukkumise eest ja välistage seadmesse vee sattumise võimalus. Kui seade siiski 
kukub vette, eraldage see kohe toiteallikast. Ärge kasutage seest niisket soojendit, 
vaid viige see parandusse. Ärge kastke soojendit, selle toitejuhet ega pistikut vette, 
samuti ärge katsuge seda märgade kätega.

6. Ärge paigaldage seadet ukse taha ega avatud akna kõrvale, kus vihm 
võib selle märjaks teha.

7. Seadmele märgitud toitepinge ja sagedus peavad olema vastavuses 
kasutatava pistikupesa omadega. Elektripaigaldis peab olema kaitstud rikke
voolukaitselülitiga (max 30 mA).

8. Enne seadme elektrivõrku ühendamist kerige juhe täies pikkuses lahti. 
Veenduge, et juhe ei puutuks seadme ühegi osa vastu ega kuumeneks ka muul 
moel. Ärge pange toitejuhet vaiba alla; ärge katke seda mattide, vaibaribade ega 
muu sellisega. Veenduge, et juhe ei jääks ruumis liikujatele jalgu. Hoolitsege, et 
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juhtmele ei oleks võimalik peale astuda ja see ei jääks mööbli alla. Ärge väänake 
juhet ega ajage seda keerdu. Ärge vedage juhet ümber teravate nurkade ega kerige 
seda pärast kasutamist liiga tihedalt kokku.

9. Võimaluse korral ärge kasutage pikendusjuhet, sest see võib kaasa tuua 
ülekuumenemise ja tuleohu. Kui pikendusjuhtme kasutamine on vältimatu, 
veenduge, et see ei oleks kahjustatud. Lubatud on kasutada pikendusjuhet, mille 
soonte läbimõõt on vähemalt 2 × 2,5 mm² ja minimaalne lubatud võimsus 2200 W / 
10 A. Ülekuumenemise vältimiseks kerige juhe alati täies pikkuses lahti.

10. Elektrisüsteemi ülekoormuse ja kaitsmete läbipõlemise vältimiseks 
ärge ühendage soojendiga samasse pistikupessa ega samasse 
vooluahelasse teisi elektriseadmeid.

11. Ärge kasutage soojendit välitingimustes ega ruumides, mille maht on 
alla 15 m³.

12. Soojendi sisaldab kuumi ja/või hõõguvaid või sädemeid tekitavaid osi. 
Seetõttu ei tohi seadet kasutada paikades, kus hoitakse kütust, värve, kergsüttivaid 
vedelikke ja/või gaase jms.

13. Ärge paigutage seadet pistikupesa lähedusse, selle alla ega otse selle 
vastu. Seda ei tohi paigutada ka lahtise tule ega muude kuumusallikate lähedusse.

14. Ärge kasutage seadet mööbli, kardinate, paberi, rõivaste, voodipesu ega 
muude kergsüttivate esemete juures, samuti koduloomade läheduses. 
Sellised esemed peavad asuma soojendist vähemalt 1 m kaugusel.

15. Soojendit ei tohi kinni katta. Tuleohu vältimiseks ei tohi soojendi õhu välja 
ja sisselaskeavasid mingil moel kinni katta. Ärge kasutage soojendit rõivaste 
kuivatamiseks ega asetage mingeid esemeid soojendi peale. Ärge kasutage 
soojendit püstises asendis, sest siis on õhu väljalaskeava blokeeritud.

16. Veenduge, et soojendi ümbruses oleks tagatud vaba õhuringlus. Ärge 
paigaldage soojendit põranda, seinte või suurte esemete lähedale ega riiulite, 
kappide jms alla või peale. Sellised esemed peavad asuma soojendist vähemalt 
1 m kaugusel.

17. Vältige võõrkehade sattumist seadme tuulutus või väljundavadesse, sest 
need võivad põhjustada elektrilöögi, tulekahju või seadme kahjustuse.

18. Ärge jätke sisselülitatud soojendit järelevalveta. Enne pistiku pistikupesast 
eemaldamist lülitage seade alati välja. Kui soojendit ei kasutata, tõmmake pistik 
alati pistikupesast välja. Pistiku pistikupesast väljatõmbamisel hoidke kinni pistikust, 
mitte juhtmest.

19. Lülitage soojendi alati välja, eemaldage pistik pistikupesast ja laske 
seadmel jahtuda enne soojendi:

 puhastamist,
 hooldamist,
 puudutamist või liigutamist.

20. Sisselülitatud seade läheb kuumaks. Põletuste ärahoidmiseks vältige naha 
kokkupuudet kuumade pindadega.
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21. Ärge kunagi pakkige seadet karpi enne, kui see on korralikult maha jahtunud.
22. Seda soojendit saab juhtida nii taimeri kui ka rakendusprogrammi abil või 

käsitsi. Kasutusviisist olenemata tuleb alati kinni pidada kõikidest ohutusnõuetest.

23. Laste või liikumisvõimetute isikute läheduses tuleb seadet kasutada 
järelevalve all. Alalise järelevalve puudumisel hoidke alla kolmeaastased lapsed 
seadmest eemal. Kolme kuni kaheksa aasta vanused lapsed tohivad seadet ainult 
sisse ja välja lülitada tingimusel, et seade on pandud või paigaldatud tavalisse 
kasutuskohta ning lapsed on täiskasvanu järelevalve all või saanud seadme ohutu 
kasutuse juhised ja mõistavad kaasnevaid ohtusid. Kolme kuni kaheksa aasta 
vanused lapsed ei tohi ühendada seadme toitejuhet ega seadet reguleerida, 
puhastada või hooldada.

24. Üle kaheksa aasta vanused lapsed, väheste sensoorsete, füüsiliste 
või vaimsete võimetega isikud ning need, kellel puuduvad vastavad 
kogemused ja teadmised, tohivad seadet kasutada vaid juhul, kui nad 
on nende ohutuse eest vastutavate isikute järelevalve all või on saanud 
seadme ohutu kasutuse juhised ja mõistavad kaasnevaid ohtusid. Ärge 
laske lastel seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada 
ilma järelevalveta.

25. Hoidke seade puhas. Seadmesse kogunenud tolm, mustus ja/või sete on 
kõige tavalisem ülekuumenemise põhjus. Tagage niisuguste setete korrapärane 
eemaldamine.

26. Ärge lülitage seadet sisse, kui olete avastanud seadme, juhtme või pistiku 
vigastuse, kui seadme töös esineb häireid, kui see on maha kukkunud 
või esineb märke mõnest muust veast. Tagastage komplektne seade müüjale 
või viige kvalifitseeritud elektriku kätte ülevaatuseks ja/või remondiks. Nõudke alati 
originaalosade kasutamist.

27. Kasutage üksnes tootja soovitatud või tarnitud lisandeid ja/või 
lisaseadmeid.

28. Seadet (sealhulgas juhet ja pistikut) võivad lahti võtta ja/või remontida 
üksnes volitatud ja kvalifitseeritud isikud.

29. Kasutage soojendit üksnes ettenähtud otstarbel ja selle kasutusjuhendi 
kohaselt.

Juhiste nr 27, 28 ja 29 eiramine võib põhjustada seadme kahjustusi, tulekahju ja/või 
kehavigastusi. Nende juhiste eiramine tühistab kohe ka igasuguse garantii ning seadme 
müüja, maaletooja ja/või tootja ei vastuta tagajärgede eest.
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Kirjeldus
1. Pealüliti
2. Režiimi valikunupp (III)
3. Temperatuur ja WiFi
4. Sisseimemisvõre (ülemisel 

küljel)
5. Õhu väljalaskevõre
6. Näidik

Kaugjuhtimispult
7. Nupp ON/OFF (sisse-/

väljalülitusnupp)
8. Režiimi valikunupp (MODE)
9. Swing = edasitagasi 

pööramine
10. Temperatuuri tõstmine
11. Temperatuuri alandamine

Näidik
A. Ventileerimise signaallamp
B. Kütteelemendi signaallamp 

(pool võimsust)
C. üttekeha signaallamp (täisvõimsus)
D. Signaallamp "edasi-tagasi pööramine"
E. Taimeri signaallamp
F. WiFi signaal leitud

Kaugjuhtimispult töötab CR2025 tüüpi nööpelemendiga (3 V).

Paigaldamine ja ühendamine
• Eemaldage kogu pakkematerjal ja hoidke seda lastele kättesaamatus kohas. Pärast 

pakendi eemaldamist veenduge, et seadmel ei esineks kahjustuste ega muude 
rikete/puuduste/tõrgete tunnuseid. Kahtluse korral ärge kasutage seadet, vaid võtke 
ülevaatuseks või asenduseks ühendust seadme müüjaga.

• Valige seadmele sobiv koht, võttes arvesse ka ohutusjuhiseid. WALL DESIGNHEAT 
2000 WIFI peab olema kinnitatud seinale ja seda ei tohi kasutada lamavas, 
toetuvas, rippuvas või seisvas asendis. Sein, kuhu seade kinnitatakse, peab olema 
tugev, tasane ja täiesti vertikaalne ning valmistatud mittesüttivast sulamiskindlast 
materjalist. Seade peab asuma vähemalt 50 cm kaugusel külgseintest ja ülaosa 
peab asuma vähemalt 180 cm kõrgusel põrandast.

 Soojendi tuleb eelistatult paigaldada nii, et see oleks püsiühenduses 
elektritoitega. Sellist ühendamist tohib ainult kvalifitseeritud elektrik ja 
seetõttu ei ole seda siin kirjeldatud.

 Selles juhendis eeldatakse, et seade ühendatakse ohutuspõhjustel pistikuga; 
püsiühenduse korral ei kehti pistiku kohta käivad lõigud.
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• Puurige seinas vajalikesse kohtadesse kaks auku, nurgast vähemalt 2 cm kaugusel, 
nii et tüüblid sobiksid sinna täpselt: augud peavad asuma horisontaalsel sirgel 
ja nende vahekaugus peab olema 57,5 cm. Pange tüüblid aukudesse tüüblid ja 
keerake neisse kruvid. Jätke kruvid 10 mm ulatuses sisse keeramata. Riputage 
soojapuhur riputusaasadega kruvidele, seejärel tõmmake allapoole ja nihutage 
paremale. Kaasasolevad kinnitusvahendid sobivad tellisseina jaoks. Kui teie seinad 
on mingist muust materjalist, küsige nõu mõnelt spetsialistilt, nt sealt, kust seadme 
ostsite.

• Kontrollige, kas soojapuhur ripub seinal kindlalt; vajaduse korral keerake kruvid 
veidi sügavamale tüüblitesse.

• Paigaldage soojapuhur kaasasolevate vahendite abil. Pange kronstein soojapuhuri 
peale (vt joonist), lühema küljega vastu seina. Märkige augu asukoht seinale ja 
võtke soojapuhur ära. Puurige märgitud kohta auk ja pange sinna tüübel. Nüüd 
riputage soojapuhur seinale ja kruvige kronstein seina külge nii, nagu on näidatud 
joonisel. Soojapuhur on nüüd paigaldatud.

Esmakordne kasutamine ja juhtimine
• Veenduge, et pealüliti on asendis O (OFF) (väljas).
• Kerige elektrijuhe täielikult lahti ja pange pistik sobivasse 220/240 V pistikupessa.
• Keerake pealüliti sisselülitatud asendisse I (ON). Näidikul kuvatakse tegelik 

temperatuur.

Kaugjuhtimispuldiga
• Vajutage nupule ON/OFF (7): ventilaator hakkab pöörlema ja süttib ventilaatori 

signaallamp (A).
• Kui vajutate nuppu MODE üks kord või rohkem, saate soojapuhuri lülitada poolele 

või täisvõimsusele või valida ainult ventilaatori. Süttib valitud režiimi signaallamp.
• Nupule 9 (Swing) vajutamine käivitab edasitagasi pööramise: klapp väljalaskeava 

5 ees hakkab liikuma ja algab õhuvool. See funktsioon töötab soojendamise 
ja tuulutamise ajal. Nupu uuesti vajutamisel lülitatakse edasi-tagasi pööramise 
funktsioon välja.

• Soovitud temperatuuri saab seadistada nuppude 10 ja 11 abil. Näidikul kuvatakse 
korraks soovitud temperatuuri ja seejärel uuesti tegelik temperatuur. Seadmes 
olev termostaat lülitab kütte välja pärast soovitud temperatuuri püstitumist. Kui 
temperatuur hakkab uuesti langema, lülitatakse küte automaatselt uuesti sisse.

• Selleks, et soojapuhur välja lülitada, vajutage uuesti nuppu ON/OFF. Kui seadet 
kasutati soojendamiseks, jahutab see end 30 sekundi jooksul enne täielikku 
väljalülitumist. Jahutamise ajal vilgub signaallamp A. Kui jahutusaeg on lõpule 
jõudnud ja signaallamp A kustunud, vajutage väljalülitamiseks pealülitit 1 ning 
tõmmake pistik pistikupesast välja.

Seadme juhtimine hädaolukorras
Seadme kõige tähtsamaid funktsioone saab sisse lülitada ka ilma kaugjuhtimispulti 
kasutamata.
• Režiimi valikunupu III (2) vajutamisel saab järjestikku sisse lülitada järgmised 

režiimid: tuulutus – soojendus poole võimsusega – soojendus täisvõimsusel – 
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soojendus täisvõimsusel koos edasitagasi pööramisega – väljalülitamine. Süttivad 
vastavad signaallambid.

• Temperatuuri reguleerimise ja WiFi nupu (3) abil saate seadistada temperatuuri: iga 
vajutus tõstab temperatuuri ühe kraadi võrra kuni 49 °Cni. Seejärel lülitab järgmine 
vajutus tagasi väärtusele 10 °C.

• Ka hädaolukorras juhtimise korral jahutab seade end pärast väljalülitamist  
30 sekundi jooksul.

Juhtimine Wi-Fi ja rakendusprogrammi abil.
Soojapuhurit on võimalik juhtida ka nutitelefonis oleva rakendusprogrammi abil. Selleks 
peab soojapuhur olema ühendatud WiFi modemiga. Juhend rakendusprogrammi 
installimiseks on toodud kasutusjuhendi lõpus.

Taimer
Seadmes Wall Designheat 2000 Wifi on ka taimerfunktsioon, mida saab kasutada 
nutitelefonis oleva rakendusprogrammi abil.

Ärge puudutage töötavat seadet.

Ülekuumenemiskaitse
Sisemuse ülekuumenemise korral lülitab ülekuumenemiskaitse seadme välja. 
Ülekuumenemine võib tekkida juhul, kui soojendi ei saa piisavalt kuuma õhku välja juhtida 
või värske õhu juurdepääs on takistatud. Nagu eespool mainitud, on ülekuumenemise 
põhjuseks tavaliselt see, et soojapuhur on (osaliselt) kinni kaetud, õhu sisse ja/või 
väljalaskevõred on kinni kaetud või seade on paigaldatud liiga seina või lae või piirde 
lähedale. Kui seade on piisavalt jahtunud, käivitub see üldiselt automaatselt, aga kui 
ülekuumenemise põhjus ei ole kõrvaldatud, siis väljalülitumine tõenäoliselt kordub. 
Korduv ülekuumenemine võib põhjustada pöördumatuid kahjustusi.
Kui ülekuumenemiskaitse seadme välja lülitab, siis tuleb pealüliti viia asendisse O (OFF), 
pistik välja tõmmata ja lasta soojapuhuril maha jahtuda. Kõrvaldage ülekuumenemise 
põhjus ja jätkake seadme tavapärast kasutamist. Kui te ei suuda põhjust leida ja 
ülekuumenemine kordub, lõpetage seadme kasutamine ja viige see ülevaatusse/
parandusse.

Puhastamine ja hooldus
Hoidke seade puhas. Tolmu ja mustuseosakeste kogunemine seadmesse on üks 
sagedamaid ülekuumenemise põhjusi ning seetõttu tuleb seadet korrapäraselt puhastada. 
Lülitage seade välja, võtke pistik pistikupesast välja ja laske seadmel enne puhastamist 
või hooldamist maha jahtuda.
• Puhastage soojendi välispinda korrapäraselt kuiva või kergelt niiske lapiga. Ärge 

kasutage tugevatoimelisi seepe, aerosoole, puhastus või küürimisvahendeid, 
vahasid, poleerimisvedelikke ega kemikaalilahuseid.

• Eemaldage tolmuimejaga ettevaatlikult õhuvõredelt tolm ja mustus ning hoolitsege, 
et õhu sisse- ja väljalaskeavad oleksid puhtad. Olge ettevaatlik, et mitte puutuda 
ega rikkuda puhastamise käigus ühtegi sisemist osa.

• Seadme muud osad ei vaja hooldust.
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• Kasutushooaja lõpus pange puhastatud seade hoiukohta, võimaluse korral 
originaalpakendis. Seadet tuleb hoida püstasendis jahedas, kuivas ja tolmuvabas 
kohas.

• Ärge visake seadet pärast kasutusea lõppu olmejäätmete hulka. Viige see kohalikku 
elektriseadmete kogumispunkti, kus eraldatakse taaskasutatavad materjalid ja 
võetakse need uuesti kasutusele.

ET Eurom Smart Appi registreerimine
1. Avage rakendusprogramm ja valige Register (registreerimine).
2. Sisestage oma mobiilinumber, riigi kood on juba eelnevalt olemas.
3. Saate SMSi koos tuvastuskoodiga. Sisestage see tuvastuskood ja teie valitud 

parool 60 sekundi jooksul ning valige Confirm (kinnita), et kinnitada registreerimist.

ET Rakendusprogrammi ja soojapuhuri Eurom vahelise esmakordse sideühenduse 
loomine
Kontrollige, kas see nutitelefon, mida soovite kasutada soojapuhuri juhtimiseks, on 
ühenduses sama WiFi modemiga.
1. Euron Smart Appi kasutamiseks peate soojapuhuri lisama rakendusprogrammi. 

Valige Add Device (lisa seade).
2. Kui soojapuhuri signaallamp hakkab kiiresti vilkuma, valige rakendusprogrammis 

Confirm indicator rapidly blinking (kinnitan, signaallamp vilgub kiiresti).
3. Sisestage õige WiFi parool.
4. Luuakse sideühendus rakendusprogrammi Eurom Samrt Appi ja soojapuhuri vahel.
5. Kui ühenduse loomine õnnestus, siis valige Done (tehtud). Kui ühenduse loomine 

ebaõnnestus, siis järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
6. Kuvatakse soojapuhuri juhtekraan.
7. Valige juhtekraani ülemises parempoolses nurgas ... ja seejärel valige Modify 

Device Name (modifitseeri seadme nime), et anda soojapuhuril loogiline nimi, mis 
võimaldab seadet üheselt identifitseerida.

Nüüd saate soojapuhurit Eurom juhtida rakendusprogrammiga Eurom Smart App. 

Ohutusabinõud
Ohutus ja kaugjuhtimine
Soojapuhurit Eurom on võimalik nutitelefoni abil väga lihtsalt juhtida sama WLAN-i, muu 
WLAN-i või 3G- või 4G-mobiilsidevõrgu kaudu. See võimaldab seadme kaugjuhtimist 
seda vahetult nägemata.
Isegi kaugjuhtimise korral on vajalik järgida kõiki kasutusjuhendis toodud ohutusnõudeid. 
Lugege need ohutusnõuded läbi ja saage nendest aru ning olge kindel, et ka kaugjuhtimise 
korral on kõik ohutusnõuded täidetud.

Ohutus ja taimeri seadistamine
Rakendusprogrammis Eurom Smart App on kaks taimerfunktsiooni. Niinimetatud 
countdown timer, mis lülitab soojapuhuri automaatselt välja (samuti nagu käsijuhtimise 
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korral), ja Smart Timer, millega saate moodustada enda jaoks nädalapäevi ja kellaaegu 
sisaldava kava, mille kohaselt lülitab soojapuhur ennast automaatselt sisse ja välja. Kõik 
rakendusprogrammi Eurom Smart App sisestatud ja taimeri tööks vajalikud andmed 
salvestatakse soojapuhuris. See tähendab, et kui olete taimeri tööks vajalikud andmed 
sisestanud ning soojapuhuri ja WiFi modemi vaheline sideühendus kaob, on soojapuhur 
endiselt võimeline ennast kindlaksmääratud aegadel sisse ja välja lülitama. Taimeri 
jaoks vajalike andmete salvestamine soojapuhuris on ohutusabinõu. Teie koostatud 
ajakava seadme sisse ja väljalülitamiseks töötab ka ilma WiFi ühenduseta. See välistab 
võimaluse, et WiFi ühenduse (ajutisel) katkemisel jätkab soojapuhur edasist soovimatut 
soojendamist.
Andmed Smart Timeri jaoks jäävad salvestatuks ka siis, kui soojapuhur välja lülitatakse 
või pistik pistikupesast välja tõmmatakse. Andmeid Smart Timeri jaoks saab kontrollida 
üksnes rakendusprogrammiga, samuti on nende kustutamine võimalik üksnes 
rakendusprogrammiga. Arvestage sellega andmete sisestamisel Smart Timeri jaoks. 
Andmeid SmartTimeri jaoks ei ole soojapuhuri näidikul võimalik näha. Kontrollige 
rakendusprogrammi kaudu korrapäraselt, kas SmartTimeri jaoks sisestatud andmed on 
veel õiged.
Andmekomplekt Countdown Timeri jaoks, mille kohaselt toimub soojapuhuri 
väljalülitamine, ei jää pärast soojapuhuri väljalülitamist alles. Olenemata sellest, mil 
moel on soojapuhur välja lülitatud – nupust ON/OFF, pealülitist või on võrgupistiku 
väljatõmbamise teel –, lähevad andmed Countdown Timeri jaoks kaduma.
Te saate Eurom Smart Appi üksikasjaliku kasutusjuhendiga tutvuda alltoodud QRkoodi 
abil

või võrguleheküljel http://www.eurom.nl/nl/manuals
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